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Меры безопасности
 Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора во
избежание поломок при использовании. Неправильное обращение может привести к
поломке изделия, нанести материальный ущерб или причинить вред здоровью
пользователя.
 Перед началом работы убедитесь, что внутри прибора нет упаковочных материалов
и других посторонних предметов, наличие которых может привести к повреждениям
прибора или возгоранию. Если на основании изделия есть наклейки –снимите их.
 Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические
характеристики изделия параметрам электросети.
 При использовании удлинителя, у бедитесь, что максимально допустимая мощность
кабеля соответствует мощности прибора.
 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с
пониженными физическими, чувственными или умственными способностями, или
при отсутствии у них опыта или знаний, если они не находятся под контролем или не
проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их
безопасность.
 Используйте прибор вдали от детей. Дети должны находиться под контролем для
недопущения игры с прибором.
 Будьте предельно внимательны, если рядом с работающим прибором находятся
дети.
 Используйте и храните прибор в недоступном для детей месте.
 Не  оставляйте   включенный  прибор   без присмотра.
 Осматривайте прибор перед каждым включением. При наличии повреждений
прибора или сетевого шнура, ни в коем случае не включайте его.
 Не используйте прибор, если поврежден шнур или штепсельная вилка, а также, если
поврежден или неисправен сам прибор. Отнесите его в сервисный центр. Ремонт
прибора должен осуществляться только в авторизованном сервисном центре. Не
ремонтируйте прибор самостоятельно.
 Перед подключением прибора к электросети удостоверьтесь, что он находится в
выключенном состоянии.
 Запрещается подключать прибор к таймеру или другому устройству, автоматически
регулирующему включение/выключение прибора.
 Не используйте прибор в помещениях с повышенной влажностью (например, в
ванной).
 Во избежание удара электрическим током не погружайте корпус прибора в воду или
другие жидкости. Если  он  все  же  попал  в  воду,  ни  в  коем случае  не притрагивайтесь
к корпусу, а немедленно отключите его от электросети.
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 Не эксплуатируйте прибор влажными руками. Не подсоединяйте и не
отсоединяйте сетевой шнур влажными руками. Это может привести к поражению
электрическим током.
 Не допускайте свисания электрического шнура с края стола или над горячими
поверхностями.
 Выключайте устройство из розетки после использования, а также перед чисткой.
Перед перемещением, проведением чистки или иных действий по уходу дайте
устройству остыть.
 Если не используете прибор, выключите его из сети. Выключая прибор, не тяните
за шнур питания, аккуратно выньте вилку из розетки.
 Не обматывайте сетевой шнур вокруг прибора, так как со временем это может
привести к его излому. Всегда расправляйте сетевой шнур на время хранения.
 Не используйте сетевой шнур для переноски изделия.
 Не используйте прибор в целях, не предусмотренных инструкцией. Не
использовать вне помещений.
 Прибор должен храниться так, что бы он и сетевой шнур не подвергались
воздействию высоких температур, влаги и прямых солнечных лучей.
 Прибор предназначен только для домашнего использования. Запрещено
использовать прибор в промышленных и коммерческих целях.
 Сохраните данную инструкцию.

Особые меры предосторожности 
Используйте мясорубку только для переработки мягких, размороженных 
продуктов, мяса без костей, овощей и фруктов без косточки. Никогда не 
используйте прибор для переработки костей и твёрдых продуктов, например, 
костей, орехов и семечек в скорлупе. Коренья перед перемалыванием 
необходимо порезать небольшими кусочками и замочить в воде в течение как 
минимум 10 часов.  
 Не включайте прибор в розетку одновременно с другими 
электроприборами. 

 Не тяните за шнур питания, не перекручивайте и не обматывайте его вокруг 
прибора.
 Устанавливайте прибор на сухую и твёрдую поверхность. Запрещается
устанавливать прибор на горячую поверхность или рядом с таковой (например, рядом
с газовой, электрической плитой или нагретой духовкой).
 Убедитесь, что прибор установлен таким образом, что вентиляционные отверстия
на корпусе не заслонены.



 Запрещается передвигать прибор во время работы.
 Для перемещения мясорубки пользуйтесь ручкой для переноски.
 Перед подключением мясорубки к электросети убедитесь, что переключатель
режимов находится в выключенном положении.
 По окончании работы выключите прибор, затем отключите его от сети и
произведите очистку.
 Не выключайте прибор из сети во время работы.
 Запрещается разбирать прибор, если он подключён к сети. Всегда отключайте
прибор перед сборкой, установкой аксессуаров, разборкой и очисткой. Также всегда
отключайте прибор от сети, если он не используется
 Прежде, чем приступать к разборке устройства, убедитесь, что он выключен,
отключён от сети и двигатель полностью остановился.
 Не прикасайтесь к движущимся частям прибора.
 ВНИМАНИЕ: Режущие кромки ножа остро заточены. Будьте осторожны при
обращении с ножом.
 Не  вставляйте  металлические  или  другие предметы в загрузочный лоток.
 Проталкивать продукты в загрузочную горловину необходимо исключительно
толкателем, входящем в комплект поставки. Запрещено проталкивать продукты
пальцами или другими предметами.
 Во время работы с прибором не допускайте, чтобы волосы, шарф или другие
предметы свисали над прибором.
 Если вращение шнека мясорубки прекратилось или затруднено, сначала
отключите прибор от сети и только потом очистите шнек и нож от продуктов, которые
блокируют движение.
 Запрещается включать обратное вращение (реверс), не дождавшись полной
остановки прямого вращения шнека. В противном случае прибор
может начать издавать необычный шум, вибрировать, возможно образование 
искр, что может привести к повреждению мясорубки. 
 Используйте прибор  только для переработки   продуктов.  Запрещено
измельчать твѐрдые продукты.
 По окончании работы в камере мясорубки может остаться незначительное
количество продуктов, что не является неисправностью. К остаткам продуктов
может прилипнуть немного чѐрной металлической пыли. Не употребляйте в пищу
эти остатки, выбрасывайте их.
 Не перегружайте мясорубку. При образовании засора немедленно остановите 
мясорубку и очистите шнек и нож от остатков продуктов.
 Время непрерывной работы мясорубки не должно превышать 10 минут. Делайте
интервалы в работе, чтобы дать двигателю остыть.
 Если сработала система защиты от перегрева двигателя, не включайте прибор,
пока он полностью не остынет.
 Корпус и принадлежности всегда должны оставаться сухими и чистыми!
 Не используйте принадлежности, не входящие в комплект поставки.
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Внимание! Во время первого включения прибор может 
издавать неприятный запах гари. Это нормальное явление и 
связано с выгоранием заводского масла! 

ВНИМАНИЕ: Несоблюдение мер предосторожности может 
привести к порче прибора, травмам, поражению электрическим 
током, короткому замыканию или пожару. 
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НАИМЕНОВАНИЕ ДЕТАЛЕЙ УСТРОЙСТВА

1. Насадка для приготовления колбасок 
2. Конусная насадка  (для кеббе)
3. Формирующая насадка  (для кеббе)
4. Сепаратор
5. Фиксирующее кольцо
6. Перфорированный диск
7. Режущий нож
8. Шнек
9. Режущий блок 
10. Загрузочный поддон
11. Толкатель 
12. Кнопка блокировки режущего блока 
13. Корпус мясорубки 
14. Кнопка Вкл/Выкл/Реверс
15. Перфорированные диски
16. Отсек для хранения аксессуаров 

1 2 3 4 5 6 7 8
9

10

11

12 13 14 15

16



9

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  УСТРОЙСТВА
1.  Перед использованием устройства убедитесь, что напряжение, указанное на устройстве, 
соответствует напряжению в вашем доме.
2.  Перед использованием, пожалуйста, промойте детали, кроме корпуса мясорубки, водой 
комнатной температуры (пожалуйста, не используйте воду выше 40° С).
3.  Перед подключением блока питания убедитесь, что переключатель находится в
выключенном состоянии.

УСТАНОВКА 

Шаг 1: 
Извлеките шнур питания из внутреннего отсека для хранения  шнура в нижней части 
корпуса моторного блока  (Рис.a, Рис .b)

Шаг 2:
 Сборка деталей мясорубки

1. Держите мясорубку одной рукой, а другой рукой вставьте шнек в мясорубку (Рис  . 1)
2.  Установите лезвие на шнек. Лезвие должно быть обращено наружу. Не сжимайте лезвие 
во избежание травмирования рук (Рис  . 2).
3.  Установите перфорированный диск. Выступ перфорированного диска должен совпадать с 
пазом режущего блока (Рис   . 3)

ba
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4.  Затяните фиксирующее кольцо. Закрутите ее по часовой стрелке и немного ослабьте
против часовой. Не закручивайте слишком туго. (Рис  . 4)
5.  Держите основной корпус одной рукой, другой рукой держите собранный режущий блок, 
слегка прижмите ее к коннектору устройства и прикрутите к основному корпусу (Рис  . 5, Рис  . 6)

65

43

1 2
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ИЗМЕЛЬЧЕНИЕ МЯСА
1.  Нарежьте свежее мясо на кубики (обязательно удалите кости, сухожилия, кожу и жир, 
максимальный размер – 20 мм × 20 мм × 60 мм)
2.  Подключите шнур питания к сети и нажмите кнопку «ВКЛ».
3.  Положите мясо в поддон. При измельчении мяса в фарш проталкивайте мясо в мясорубку только 
с помощью толкателя. Не используйте другие инструменты для проталкивания кусков мяса (Рис . 7)
4.  После переработки нажмите кнопку «ВЫКЛ», чтобы остановить работу устройства, и выдерните 
вилку из розетки.

7

ФУНКЦИЯ РЕВЕРСА
В случае заедания шнека в процессе переработки свежего мяса, активация функции «РЕВЕРС» на 

переключателе может осуществить обратное вращение шнека.
Когда шнек будет вращаться в обратном направлении и засорение будет устранено, отпустите 
кнопку «РЕВЕРС». Выключите мясорубку.  Снимите режущий блок и удалите посторонние частицы.



ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОЛБАСОК
Соберите детали, как показано на  Рис  . 8
 Наденьте оболочку на трубку для сосисок. Придерживайте оболочку одной рукой, а другой рукой 
поместите приправленное и подсоленное мясо в трубку режущего блока.

8
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1.  Пропустите мясо через мясорубку 3 
раза и перемешайте все ингредиенты в 
чаше.

2. Прокрутите всю смесь через мясо-
рубку еще раз.

3. Отсоедините нож и перфорирован-
ный диск.

4. Возьмите насадки «Кеббе» наденьте 
их на шнек. Наденьте, фиксирующее 
кольцо на конусную насадку (Рис. a).

5. Закрутите кольцо, при этом не 
прикладывайте чрезмерного усилия 
(Рис. b).

6. Из отверстия насадки начнет фор-
мироваться полая колбаска  (Рис. c).

7. Сформируйте кеббе, как показано на 
рисунке ниже, и обжарьте во фритюре.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КЕББЕ
a

b

c

13



Резка и шинковка овощей и фруктов

Насадка-овощерезка используется в качестве дополнительного 
приспособления для измельчения пищевых продуктов.  
Крупная и мелкая терки предназначена для измельчения сыра, моркови, 
сельдерея, вареной красной свеклы и т.п. 
Терка для шинкования предназначена для нарезки овощей ломтиками. 

• Установите насадку-овощерезку (12) как показано на рисунке ниже.

• Выберите нужную вам терку (13/14/15) и установите внутрь корпуса 
овощерезки, совместив фигурное отверстие в основании терки со 
шлицами ведущего вала овощерезки.

• Крупные продукты порежьте на более мелкие кусочки.
• Подключите мясорубку к электросети и включите её. Переключатель

в положение (ON).
• Для проталкивания продуктов используйте только толкатель из 

комплекта овощерезки. Никогда не проталкивайте продукты руками.

14



Приготовление томатного сока
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Насадка-соковыжималка предназначена для приготовления сока, напитков с мякотью, соусов и 
пюре из томатов и других мягких овощей и фруктов, преимущественно ягод.  

Порядок работы 

Перед началом работы освободите детали насадки от упаковочных материалов, тщательно 
вымойте тёплой водой с мягким моющим средством для мытья посуды и просушите. 

1.Сборка насадки-соковыжималки

• Проденьте металлический рукав (1) через кольцевую гайку мясорубки (рис. 1).
• Установите шнек самой мясорубки в съемный рабочий блок мясорубки (рис. 2).
• Прикрепите шнек насадки-соковыжималки (3) к шнеку самой мясорубки (рис. 3).

Внимание! Установка штатного ножа и решётки от мясорубки при этом не допускается.
• Наденьте металлический рукав (1) вместе с кольцевой гайкой на шнек насадки 3)(рис. 4). 

Убедитесь, что выступы на металлическом рукаве (1) совпадают с пазами рабочего блока 
мясорубки.

• Зафиксируйте насадку-соковыжималку с рабочим блоком мясорубки с помощью кольцевой 
гайки, завернув ее до упора по часовой стрелке.

• Проденьте пластиковый лоток для сока (4) через металлический рукав насадки (1) (рис. 5).

• Вставьте пластиковый винт (5) в отверстие на корпусе металлического рукава и закрутите его 
по часовой стрелке.

• Установите защитную крышку на крепления (7) на металлическом рукаве (1) (рис. 6).
Насадка готова к работе.



2.Приготовление томатного сока.

• Соберите насадку-соковыжималку и присоедините ее к мясорубке, как описано в пункте 1. 
• Вымойте и нарежьте томаты дольками.
• Поставьте емкость для сбора сока под пластиковый лоток насадки-соковыжималки. 

Подходящий контейнер для жмыха расположите под торцевым отверстием насадки. 
• Установите штатный лоток на рабочий блок мясорубки.
• Положите нарезанные овощи в лоток мясорубки.
• Подключите мясорубку к электросети и включите ее.
• С помощью пластикового толкателя проталкивайте овощи в корпус рабочего блока 

мясорубки. 
• Удалите накопившийся жмых с помощью пластикового винта, ослабив его. Внимание! В 

процессе работы положением пластикового винта можно регулировать скорость выхода 
жмыха и степень отжима сока. Не допускайте засорения выходного отверстия жмыхом. 
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ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

1.  Обратите внимание на то, что сначала необходимо выключить устройство, затем вытащить вилку 
из розетки –  отключить электропитание устройства;
2.  Нажмите кнопку разблокировки замка до упора, как показано стрелкой на рисунке 9, и поверните 
режущий блок, чтобы отсоединить его от основного корпуса.
3.  Открутите фиксирующее кольцо. Если перфорированный диск сидит слишком туго, подденьте его 
отверткой; не беритесь за него руками во избежание возможных травм.
4.  Выньте детали из режущего блока, промойте их водой и протрите насухо.
5.  Наружную поверхность корпуса устройства можно протереть влажной тряпкой. Запрещается 
погружать моторный блок устройства в воду или мыть его под краном.
6.  Металлические детали, такие как перфорированные диски и режущий нож, можно смазать 
оливковым или другим пищевым маслом, чтобы избежать ржавчины.
7.  Кабель питания можно убрать в корпус и действовать в обратном порядке в соответ-ствии с 
«шагом 1 установки»
8.  Средний и маленький перфорированный диск также можно хранить в отсеке для хранения 
аксессуаров.

Чистка
1. С осторожностью извлеките режущий нож  во избежание повреждений.
2.  Удалите фарш, а затем вымойте все части (кроме моторного блока) водой комнатной
температуры (не используйте воду выше 40° C);
3. Пожалуйста, храните устройство в прохладном и сухом, не доступном для детей месте.
4.  Убедитесь, что изделие хранится  в чистом и сухом месте.
5.  Не кладите моторный блок в посудомоечную машину

9

кнопка разблокировки замка
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Разборка



АСПЕКТЫ, ТРЕБУЮЩИЕ ВНИМАНИЯ
• Прибор подходит только для бытового использования. Он не может быть использован в 

промышленных или коммерческих целях.

• Пожалуйста, не подключайте электропитание до сборки устройства. Не пытайтесь менять (снимать)
какие-либо детали в процессе эксплуатации устройства.

• Не помещайте  устройство в места, где дети или умственно отсталые люди могут легко его достать.

• При перемещении устройства, пожалуйста, держите его обеими руками, а не только за поддон, 
режущий блок или шнур электропитания.

• Пожалуйста, используйте толкатель для проталкивания пищи. Не используйте для этого пальцы рук 
или иные приспособления.

• Запрещается обрабатывать мясо с костями, кожей и сухожилиями, а также орехи и другие твердые 
предметы.

• Старайтесь не измельчать сахарный тростник, имбирь, сельдерей и другие виды волокнистых 
продуктов.

• Непрерывная работа устройства не должна превышать 10 минут. Повторно использовать 
устройство следует после полного охлаждения.

• Для использования режима РЕВЕРСА установите переключатель в положении «ВЫКЛ» более чем на 
30 секунд. Во время работы устройства запрещается быстро переключаться между «ВКЛ - РЕВЕРС» 
или «РЕВЕРС - ВКЛ». Это может привести к повреждению устройства.

• Если устройство работает с перебоями, не пытайтесь его самостоятельно ремонтировать или 
заменять детали. Обратитесь в сервисный центр.
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ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
Перед хранением и повторной эксплуатацией очистите и полностью просушите  все ча-сти прибора. 
Храните прибор в  сухом вентилируемом месте вдали от  нагревательных приборов и прямого 
попадания солнечных лучей. Запрещается подвергать прибор механическим воздействиям, 
которые могут привести к его повреждению и/или на-рушению целостности упаковки. Необходимо  
беречь упаковку прибора от попадания воды и других жидкостей.

УТИЛИЗАЦИЯ И ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Прибор по окончании срока службы может быть утилизирован отдельно от обычного бытового 
мусора. Его можно сдать в специальный пункт приема электронных прибо-ров и электропри боров на 
переработку. Материалы перерабатываются в соответствии с их классификацией. Сдав этот прибор 
по окончании его срока службы на переработку, вы внесёте большой вклад в защиту окружающей 
среды. Список пунктов приёма электронных приборов и злектроприбо ров на переработку вы можете 
получить в муниципальных органах государственной власти.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
1. Напряжение: 220-240 В 
2. Частота 50-60 Гц
3.  Номинальная потребляемая мощность: 600 Вт
4. Максимальная мощность: 2600 Вт
5. Пластиковый корпус
6. Металлический коннектор
7. Класс защиты от поражения электрическим током - 2 уровень
8. Защита от перегрева
9. Функция реверса
10. Нож из нержавеющей стали
11. Три режущих диска из металлического сплава 3 мм,  5 мм и 7 мм
12. Футляр для хранения аксессуаров
13. Насадка для сосисок
14. Насадка для кеббе
15. Шнур электропитания 1 м
16.  Нескользящие резиновые ножки
17.  Отсек для хранения принадлежностей
18.  Внутренний отсек для хранения шнура питания
19. Соковыжималка с 3 насадками
20. Насадка - мультирезка и 3 сменные насадки для овощерезки
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Завод-изготовитель: 

RM.25B01, NO.3 BLDG, INTERNATIONAL BUSINESS CENTER, 
NO.285, WEST SHUNDA ROAD, YUYAO, ZHEJIANG, CHINA

Импортер: ООО «НОВА»
350051,Краснодарский край, г. Краснодар, ул. Дальняя, д. 
39/2, помещение 18

NINGBO HAN-YUM IMPORT & EXPORT CO., LTD.
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